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BiiusiHue nepeBog4eCKUX TPaAaHC(POPMANUNA HA CTPYKTYPY XYA0KECTBEHHOI 0
TEKCTa

Hluwonuna Hamanu Braoumuposna
Ilamuzopckuii 2ocyoapcmeenHblil yHUGEpCUmem
K.N.H, OOyeHm

AHHOTALIUSA

B crarhe paccmarpuBaeTcsi mpoOiieMa MEXbBSI3BIKOBOTO MEPEBOA TMOITHYECKOTO
npousBeneHusA. llepeBOAHON MO3TUYECKUH TEKCT TPAKTYETCS KakK pe3ysbTar
PEUETBOPUECKON JIESITEILHOCTH TEPEBOIUMKA, HCHOJIB3YIOMIETO0 MNEPEBOIUYECKUEC
TpaHchoOpMaIKi JJI TEPEBBIPAKEHUST XYJ0KECTBEHHOTO CMbICIA HCXOJIHOTO
Tekcra. Ha mpumepe COmOCTaBUTENIBHOTO aHalu3a CTUXOTBOpeHui Penbspna
KunnvHra ¥ uX MNEepeBOJOB HAa PYCCKUM S3bIK IOKA3aHO, 4YTO MPUMEHEHUE
MOAYJISIMU (CMBICIIOBOTO PACIIUPEHUsI) B IMPOIECCe MEepeBojia BICYET 3a cOoOOM
U3MEHEHHE XYJO0KECTBEHHOM 0O0pa3zHOCTH. JlemaeTcss BBIBOJ O TOM, YTO TEKCT
IepeBoa SBJSIETCA OJHMM W3 BapUAHTOB CMBICJIOBOM MPOEKIIUU HCXOIHOIO
MOATUYECKOT0 TEKCTa, KOTopas omnpeaensercs crnenudukod MpoTeKaHUs
MPOIIECCOB CMBICTIO00PA30BaHUs B CO3HAHUM MMOATA-TIEPEBOIUHKA.
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Abstract

The paper focuses on the problem of inter-language translation of a poetic text.
The target-language text is regarded as the result of heuristic speech activity and
reasoning of the translator, who uses various kinds of translation transformations to
re-express the artistic meaning of the source-language text. On the example of
comparative analysis of R. Kipling’s poems and their Russian translations it is
shown that such translation technique as modulation transforms the imagery of the
original text. It is stated that the target-language text should be regarded as a
projection of the source-language text, which is determined by meaning-
construction processes in the translator’s mind.
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[lepeBoa MOATHYECKOrO TEKCTA SBJISETCS PE3YJIbTATOM TBOPUYECKOU
pEYEMBICTUTEIbHON NEATEIbHOCTH MIEPEBOUHMKA. CornachHo
IBpUCTHYECKOMMOACIN  TiepeBoja [2;3] mepeBoa  mpejacTaBiseTr  cobOoi
O0OBEKTHUBAIMIO CPEJICTBAMH Si3bIKa TiepeBoa (najgee - [15) cTpyKTyphl CMBICIIOB,
chOpMHUPOBAHHOM B pe3yJIbTaTe MHTEPIPETALINH ITEPEBOJUMKOM UCXOJHOTO TEKCTa
(UT) [2;65]. B pamkax Takoro Iojxojila IEpPeBOJ] paccMaTpHBAeTCS HE Kak
npoliecc TpaHchopmauu 0OJHOTO TEKCTa B IPYroil, a Kak mpouecc GopMupoBaHus
CMBICJIOBOM CTPYKTYpbl M JAJBHEMIIETO BOIUIOLIEHUS OTOM  CTPYKTYpBI
cpeactBamu Apyroro s3pika [2]. COOTBETCTBEHHO, €IWHHUIIEH TepeBoja
MPU3HACTCA «CYOBEKTHBHBIM KOHIIETIT-CMBICT», a B TpOIECCe TepeBoja
BBIICIISIFOTCSL OTepaiuyd 1o (GOPMHUPOBAHUIO CMbIcTa mpu aBmwkeHun ot UT «
BHYTPEHHEW PEYU M COBMEIICHUIO CMBICIIOB, 3aaHHbIX YT co 3HaueHneM eauHuIl
I [3].

B ciydae nmo3TMYECKOrO MepeBoAa  CIOKHOCTh  KOHCTPYUPOBAaHUSA
CMBICIIOBOM CTPYKTypbl WUT © cOOTHOCAmENHCS C HEW CMBICIOBOM CTPYKTYPBI
tekcta neperoga (IIT) ycyryOnsiercs Takumu (akTopamu, Kak XyJI0KECTBEHHAs
00pa3HOCTh TEKCTa, COAEPKATEIBHOCTh (DOPMBI B MOI3HMH, THUIIEPCEMAHTU3ALIUS
IIO3TUYECKOro cioBa. Bomomenue cmbicioBor ctpykrypsl UT cpeacrtBamu 1151
TpeOyeT OT TMepeBOJYMKAa IPUMEHEHHUS  Pa3HOOOpa3HOro  pernepryapa
nepeBoueckux Tpancopmaruii. Ilo muenuro A. JI. IlIBeiiniepa, nmepeBogyeckue
TpaHcopMaIu  SIBJSIIOTCS.  MEXBA3BIKOBHIMU ~ OTIEPAIUSIMU  TEPEBBIPAKCHUS
cMbicia [5;118].

B  nepeBomoBeneHWMM ~ CyIIECTBYET  pa3HooOpasue  MOAXOAOB K
KJaccupuKalMu MepeBoaueckux TpaHnchopmanuii. Beinensiorcs IeKcudyeckue,
rpaMMaTHYECKUE M CEMAaHTHYECKHE MpeoOpa3oBaHMs MCXOAHOro Tekcra [1; 5].
CyTb nexkcudeckux TpaHchopMalldii COCTOMT B 3aMEHE OTIEIbHBIX JIEKCUYECKUX
equnun M nekcuueckumu enununamu  [I5, koTopele He SBISIOTCA HX
CIIOBapHbIMM  DKBUBAJIECHTAMHU.  BBIIEHSIOT  CIEAYIOIIME  Pa3HOBUJIHOCTHU
JEKCUYECKNX  TpaHchOpMalMii: TPAHCKpUOUPOBAHHE U  TPAHCIUTEpAIs,
KAIbKUPOBAHHUE, JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUE 3aMEHbl, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
KOHKpETH3alus, reHepanuzauusda u Moaysiuus. K KOMIJIEKCHBIM JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYEeCKUM TpaHCchopMaIusM OTHOCATCS AHTOHUMUYECKUNA TEPEBO/I,
AKCIUTUKAIMS (OMMCcaTeNbHBIN MepeBo) U KoMrencamus [1; 5].

Crernuanuctbl B 00JIaCTH TEOPUU TEPEBOJIa CUUTAIOT, YTO MEPEBOIUECKHUE
TpaHcpopMaliu BXOJAT B CTPYKTYypy TaKOTO MakpoImpoliecca IepeBojia, Kak
nepeBoIYecKuil TpaHcdep, KOTOPBIM MPEeaCTaBIsIET CO00M «aJanTaluio CMBICIA
OPUTHHAIBHOTO COOOIIEHUSI K APYro (MHOS3BIYHON) (opMe €ro BBIPAKEHUS»
[4;141]. [ToaTHYeCKUI CMBICIT OYCHB 3aBHCHM OT SI3bIKOBOM (POPMBI MOITHUECKOTO
BoIpakeHus. T. B. VYcTuHOBa OOBICHSET MHOTOYHUCIEHHOCTh U  CIOXHYIO
OpraHW3alluI0 CHUCTEMBI TEPEBOTUYECKUX TpaHCcPopMaluii B MOATUYECKOM
nepeBose cieayomuM obpazom: «DopmaiibHas YyBCTBUTEIHLHOCTh CEMAHTHKHU
nodTHYeckoro coodbmenus ("comepkarenbHOCTh (OPMBI" B TI033UHU) OOBSICHSIET
MacmTad CMBICIOBBIX TpaHCc(opMaIuii Mpu MepeBojie: CUMBOIUYECKUAE €IUHUIIBI
JIBYX SI3BIKOB HMEIOT pPa3Hble BHYTPUCHUCTEMHbIC CBA3U M TMO-pa3HOMY
B3aMMOJICUCTBYIOT ¢ (¢dopMaramMu 3HaHUS, a HECTAaHAApPTHOE TBOPYECKOE
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npeoOpa3oBaHuEe SA3BIKOBOM E€OMHHIIBI B TMOSTHYECKOM KOHTEKCTE 3a/JaeT
YHUKaJIBbHYI0 KOHLENTYaJIbHYI0 KOH(UTYypaluio, OObEKTUBUPOBATH KOTOPYIO B
TOM € BUJIE C TOMOIIbIO €UHUI APYTOM SI3bIKOBON CUCTEMBI OYJET MPAaKTUUECKU
HEBO3MOXKHO» [4;141].

[Ipoananu3upoBaB 15 TekcToB cTuxoTBOpeHuid P. KurmiumHra v TeKCThl uX
MIEPEBOJIOB HA PYCCKUH S3BIK, BBHIIIOJIHEHHBIE TAKUMU MEpeBOIUMKaMu, Kak M. JL.
Jlozunckuii, B. Ilyounckuii, FO. be3yrnosa, B. B. MBanos, E. Ilononckas, H.
["amb, A. lllep6akoB, K. ®unaros, C. f. Mapmak, B. Poguonos, O. IOpseB, B.
TomopoB, A. I'pubanoB, A. Homunun u II. JlonaroseHko, Mbl MPUIUIM K
3aKJIF0YEHUIO0, YTO MPUEM MOIYJIALMH (CMBICIOBOTO PA3BUTHSA) ABIISIETCS HanboJee
4acTO BCTPEUAIOIIUMCS CHOCOOOM Tepenaun (PaKTHUECKOTO COAEpKAHUS U
XYJI0’)KECTBEHHOTO CMbICNIa OpuruHajia. B obmeM Hamu ObLIO MpOaHATH3UPOBAH
101 cmyuaii nexcuueckux TpaHcpopmarii BOCbMU pazHoBUAHOCTEH. M3 Hux 44
ciydass ObUIM KJIACCU(UIIMPOBAHBI KaK CMBICIOBOE pAaCIIMPEHUE HMCXOIHOTO
coobmienusi. CyTh MPOAHAIM3UPOBAHHBIX CIy4yaeB MOMAYJSIUU 3aKII0YAeTCs B
Oonee TIIyOOKOM CEMAaHTHYECKOM TOJKOBAHHHM TEPEBOJAYMKOM HUCXOJHOTO
COOOIICHMSI, BEIPAKEHHOTO B JIJAHHOM TEKCTOBOM OTPE3Ke, M 3aMeHbI euHuIbl U5
KOHTEKCTYaJIbHO OOYCIIOBJICHHOW W JIOTMUECKH CBSI3aHHOW ¢ Hel eaunHuieit [151.
[Ipu cootnecenun 3Hauenudd eauHul U u I151, BeIOpaHHBIX MEPEBOAUYUKOM B
KaueCTBE TEKCTOBBIX  JKBHBAJEHTOB, MOXHO YCTAaHOBUTb  OTHOUICHUS,
MOCTPOCHHBIC HA MPUHIIUIIAX CMEXKHOCTH U CXOJCTBA BhIPAXKAaEMbIX UMU MOHSITHUH.
Mpl cunTaeM, YTO MOIYJALMS Kak MepeBoaYEecKas TpaHchopmanus BiIEYET 3a
co0oit namenenne oopasHoctu B IIT o cpaBuenuto ¢ UT.

PaccMoTpuM 1aHHOE yTBEPKEHUE HA TPUMEPE MepeBoAa CTUXOTBOpeHus P.
Kumnmara “If”. IlepeBoguMk HCHONAB3YET MOIYJALMIO [Js1 MEPEBbIPAKEHUS
CJIEIYIOLIEro KOHTEKCTa!

If you can fill the unforgiving minute

With sixty seconds' worth of distance run,

Yours is the Earth and everything that's in it

And - which is more - you’ll be a Man, my son! (R. Kipling "If").

Hanonnu cmviciom xascooe meHoseHyve,

Yacos u ouell Heynosumblii bee, -

Toeoa 6ecv mup mol npumMeulb 80 61A0EHbE

Tozoa, moii coin, mui 6yoewn Yenogex! (P. Kunaune "3anoseosw". Ilepesoo

M. JI. Jlozunckoeo).

B TonkoBom cioBape “Cambridge Dictionary” npuiaratensHoe unforgiving
uMeeT 3HaueHue ‘unpleasant or difficult to deal with’ n nepeBOAUTCS HA PYCCKUMN
s3bIK Kak  ‘Heymoaumwiti’. C momornipio Metadopuueckoro snurera aBrop UT
nepenaer o0pa3 0€3’KajO0CTHOIO M HEMOKOJEOMMOro BPEMEHH, HEYMOJUMOTO B
CBOEH OBICTPOTEUHOCTU. Bpemst ABIMXKETCS BIEpel], OHO YCKOJIb3aeT, €ClId UM He
BOCIIOJIB30BaThCA. Hy>KHO MpUKIabIBaTh BCE YCHIINS, YTOOBI 3aTIOJIHUTh KAXKIYIO
MUHYTY, 4TOOBI paboTaTh HaJ COOOM, CTPEMUTHCA K O0bIIeMy, K ydmemy. B IIT
rnarod fill ("hanoanums') onydaeT KOHTEKCTYaTbHYIO KOHKPETU3AIMIO — HAIIOJIHU
CMBICIIOM Kaxcooe MeHO8eHbe. Jlamee NPOUCXOAUT CMBICIOBOE PACIIUPEHUE
OpUTMHANA 3a CYET BBEICHUS CIOBOCOYETAHMSI HNPUHAMbL 60 61aoenbe. Takum
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00pa3oM, B OCHOBE OCMBICIICHHUS JaHHOTO TeKcToBOro oTpe3ka B YT nexar oOpa3sl
BpEMEHU KaK KOHTeiHepa, TpeOyIollero HamoJdHeHUs, M BpPEMEHHM Kak
0€3KaJ0CTHOTO COMEPHUKA, C KOTOPBIM TPYJIHO UMETH Aei0 (MeTadopbl 6pems Kak
cocyo u epems kak npomuenux). B IIT Hapsay ¢ BeLIBHKEHHEM o0Opa3a BpeMEHU
KaK KOHTEHHepa MPOUCXOJUT aKTyaldu3alus o0pa3a BpeMEHU KaK yCKOJIb3aroen
CYILITHOCTH, KOTOPYIO HaJl0 JOTHaTh, U MUpa Kak MpeIMeTa 3aBOeBaHUs (MeTapophl
epemst Kak cocyo, épems Kak 000biua, Mup Kak mpodgeii).

PaccmatpuBas Momymsmuio  Kak  Pa3HOBHUIHOCTh ~ METOHUMHYECKOTO
nepeBoga, T. B. YcrunoBa momuepkuBaet, uto B IIT Moryr ObITh peann3oBaHbl
pa3TUYHBIC TUITBI METOHUMUYECKUX OTHOIICHWH Mexnay konmentamu WA m I14:
OTHOIIICHHS, OTHOCAIICECS K Kareropuu oOeucmeus (uncmpymenm  BMECTO
Oelicmsusi, azeHm BMECTO Oelcmeus, Oelcmeue emecmo pe3yibmama 7 Jp.),
KaTeropuu npuuura u ciredcmeue (cocmosinue BMECTO HPUHUHBL COCMOSHUAL,
Qusuonocuueckuii 3¢pghexm BMECTO smoyuu M JAp.), KATETOPUU  NPOU3BOOCHBO
(npouszeooumens BMECTO npoOyKma, Mecmo npou3eo0cmeéda BMECTO npooykma W
1p.), KaTEropuu obaadarue (obradameib BMECTO npeomema eradeHus  ap.) [4].
[Ipu BBIOOpPE TEKCTOBOIO JKBHUBAJICHTA IEPEBOJUYUK AKICHTUPYET BHUMAaHUE
yuTaTeNis Ha OTHOUICHUSX CMEXHOCTH OINKHCHIBAEMOTO SIBICHUS/TIpEAMETa C
JPYTUMU  SIBIICHUSAMH/TIPEIMETaMU: CaM TPEIMET MOXET ObITh 3aMEHEH €ro
MIPU3HAKOM, MTPOIIECC — CJIEACTBUEM, MPU3HAK — MPEIMETOM HIIU MPOIIECCOM U T. II.

Hanpuwmep, B opurunane ctuxorBopenus P. Kumumuara "“The White Man's
Burden" BakHOE cMBICIIOBOE 3HadYeHHE npuoOpeTaet antute3a: «Life - Deathy:
Go make them with your living / And mark them with your dead (R. Kipling "The
White Man's Burden"). B TIT KOMIIOHEHTBI NIaHHOTO MPOTHUBOIOCTABIICHHUS
BBIPQXEHBI TOCPEICTBOM MOAYISIHMH: M mo, umo 30ecb mvl CmMpoul, NoKa
xeamano cun, / Ilycmv namsamuuxom 60yoem, ecem mem, kmo He O0oxcun (P.
Kunnune "bpems 6enoeo uenosexa'. Ilepesoo B. Poouonosa).

B IIT npoTtuBonocTaBieHrne npuoopeTaeT Moau(GUIIMPOBAHHBIN BUI: KU3Hb
3aMEHSIETCSl CWIION (Ciydail MEeTOHUMHYECKOTO MepeHoca Mo MPUHITUIY HPUSHAK
BMECTO npeomema), a cmMepmb - namsamuukom  (6uoumeiti  pezyiomam
Inocneocmeue BMecto Oeticmeust). B TIT cpeacTBamu MOIYJISIUH JIETACTCS
aKIIEHT Ha Pe3yJIbTATUBHOCTH MIPABEAHOTO TPYyJa U CBETJION MaMsITH 00 yMepIuX,
KOTOpas MOACPKUBACTCS pe3yIbTaTaMu 3TOr0 TPY/a.

Takum oOpa3oMm, B MpoaHATM3UPOBAHHBIX HAMU TEKCTaX IOITHYECKOTO
MepeBoia C AaHTJIMUCKOTO S3bIKa HAa PYCCKUH MOIYJISALHS HUCIOJB3YeTCs Kak
nepeBoaueckas TpaHcopMmalus, BIUAOMIAs HA CMbBICIOBYIO cTpyktypy IIT.
YcranaBimuBas Mexnay koHuentamu WA w IIM oTrHOmeHus 1o nOpUHIMUITY
CMBICIIOBOTO  pACIIUPEHUsS,  TEPEBOTYMK  IIEpepacrpeaciiieT  BHUMAHHC
MOTCHITMAIBHOTO YUTATES TEPEBOJHOTO MOATHUYECCKOTO MPOM3BEACHUS W 3aJ1acT
apyrue (10 CPaBHEHHWIO C OPHUTHUHAJIOM) OCHOBAHUS JJIi KOHCTPYHPOBAHUS
XyJIO)KECTBEHHOTO  oOpa3a.  JlaHHbIe  3aKiiOueHUs 1O  pe3yJbTaTaM
COTOCTABUTEILHOTO  HCCJICIOBAHUS  PA3HOS3BIYHBIX  MOITUYECKUX  TEKCTOB
MOATBEPKAAIOT TE3UC 0 TOM, yTo IIT sBIAETCA OHMM M3 BapUAHTOB CMBICIOBOU
npoekuuu UT, cTpykTypa M KadueCTBO KOTOPOW 3aBHUCHUT OT NMCUXOTUIUYECKUX U
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PEUYEMBICTUTENHHBIX OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TEPEBOAYMKA Kak
CyOBEKTa peYeTBOPUYECKOM ACATENHHOCTH.
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